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Unidad 3: Claves  
 

 3.1    Buscando trabajo 
 
1. Columna de la derecha: 11 – 3 – 8 – 10 – 5 – 12 – 9 – 2 – 7 – 4 – 1 – 13 – 6 

2. Es un lenguaje urbano y callejero (de la calle, muy informal).  

3.  Apretón – papela – duro – bajón – vacilón – curro – chunga – colocón. 

4. (1) tô para baixo/ tô na bad; (2) vou encher a cara/ ficar chapado/ tomar todas/ tomar um porre. 

5.  Se trata de una entrevista laboral (o una entrevista para indicar un puesto) 

6. Originalmente, las bolsas de trabajo fueron diseñadas por las universidades para buscar empleo para sus 

egresados: los ponía en contacto con empresas que buscaban personal. Hoy en día ese concepto se ha 

ampliado, en especial debido a la arremetida de Internet: son páginas en las cuales las empresas ofrecen 

diversos cargos y ofertas a las que cualquier persona puede acceder; lo único que se debe hacer es 

ingresar el currículo. 

 

 

 3.2    Qué (no) hacer en una entrevista de trabajo 
 
1.  Revisar el currículo y saberlo de memoria. 
2. Revisar y practicar las preguntas difíciles de una entrevista. 
3. Grabar las imágenes mientras practicas para evaluar el lenguaje corporal. 
4. Ir con tiempo, no llegar tarde, disponer de tiempo para la entrevista. 
5. Estudiar a fondo las organizaciones. 
6. Tomar notas para no interrumpir al entrevistador. 
7. Ir bien vestido para la ocasión y para la entrevista. 
8. Tener cuidado con los perfumes. 
9. Ir limpio, sin mal aliento y con buen aspecto. 
10. Evitar el alcohol y no comer chicle. 
11. Mostrarse interesado en el trabajo. 
12. No mentir ni exagerar. 
13. No sentarse antes que el entrevistador lo pida. 
14. No pasar por la puerta antes que el entrevistador. 
15. Agradecer al entrevistador por ser recibido. 
16. Agradecer la reunión por correo el día siguiente. 
17. Entregar una tarjeta al entrevistador. 

 

 

 3.3    La cara y la cruz 
 
Respuestas personales 

 

 

 

 3.4    Se busca, se requiere, se ofrece 
 

Respuestas personales  
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Fíjate 
 
 
En (1), el enunciador utiliza la expresión UNO cuando se está refiriendo a sí mismo, pero 
quiere atribuir a lo que dice un valor ligeramente más general. La expresión UNO se usa con el 
verbo en la 3ª persona de singular.  
 
Acerca de la persona genérica, ¿qué observas tras comparar los ejemplos (1) y (2)? 
Se observa que UNO admite el cambio de género (UNA) en los casos en los que el 
enunciador es del sexo femenino. 
 
Construye 3 frases utilizando la expresión genérica que está en (1) y (2): 
1. Hoy día hay tanta información disponible que uno(a) no sabe cuál es la más 
confiable. 
2. Gracias a internet uno(a) puede visitar lugares lejanos sin salir de casa. 
3. En esta librería uno(a) puede encontrar los libros que quiera. 
 
¿Cuál es el sujeto de los verbos “hacer” y “dedicarse” ? TÚ 
 
 
¿Crees que B habla de sí o de su interlocutor? ¿Por qué utiliza la segunda persona de singular? 
B habla de sí, pero usa el “tú” con la intención de llamar a participar a su interlocutor.  
 
 
Construye 3 frases utilizando la expresión genérica que está en (3): 
1. No hay derecho: en este país pagas muchos impuestos y a cambio te ofrecen servicios 
malísimos.  
2. Tengo la impresión de que mientras más evoluciona la tecnología, más trabajas. 
3. No sé si yo viviría en el campo: llevas una vida sana, pero muy aburrida. 
 
 
También es común utilizarse la construcción SE + 3ª persona (singular o plural) para 
presentar lo dicho como impersonal o genérico. Según Matte Bon en su Gramática 
Comunicativa del Español (1992), ese uso es característico sobre todo de los casos en que se 
quiere enfatizar la situación o lugar más que el hecho de que no se conozca o no se quiera 
especificar el sujeto. Como práctica, extrae de los anuncios de la página 6 ejemplos de dicha 
construcción: 
1. Se buscan estudiantes que estén cursando 2º o 3º año 
2. Se requiere universitario(a) para realizar pasantía 
 
 
¿Qué expresiones en los ejemplos son de referencia genérica? Comparándolas con las 
anteriores, ¿se puede afirmar que funcionan del mismo modo? Justifícalo. 
La 3ª persona de plural [comentan] y la expresión “la gente”. No funcionan del mismo 
modo que “uno(a)”, “tú” y “se” porque excluyen al enunciador.  
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 3.5    Demanda de empleo 
 

a) Versátil, con formación diversificada, poliglota, con bastante experiencia y conocimientos 
multiculturales.  
b) Respuesta personal  
c) Porque está siempre cambiando de país (emigrando).  
d) Por su experiencia en el tema y por su facilidad en comunicarse y escribir. 

   
e)  
Pedro Torres Luna 
Calle de la Princesa, 128 
56004  Marisol 
Teléfono: +34 55 9433.5041 
 

Marisol, 20 de julio de 20… 
A la atención del Jefe de Personal. 
 
[1](c) Distinguido Señor 
 En respuesta a [2](a) su anuncio , publicado con fecha 17 de julio de 20…, referente al 
[3](b) puesto de redactor de su Diario Palentino, me dirijo  [4](a) a usted para [5](c) 
presentar mi candidatura a  dicho puesto. Les [6](a) incluyo un historial  y, en espera de sus 
noticias, me pongo  [7](c) a su entera disposición.  
 Sin otro particular, aprovecho la ocasión para [8](b) saludarle atentamente 

 
Pedro Torres 

 
 

f) Haz el currículum del personaje. Para tanto, recoge datos del texto y de la solicitud de empleo, e imagina 
las demás informaciones.  

 

■ DATOS PERSONALES  
Pedro Torres Luna 
Calle de la Princesa, 128   
56004 Marisol – tel: 9433.5041 
Fecha de nacimiento:  25/06/82  [Bs. As.] 
 

■ DATOS ACADÉMICOS 
● Bachiller 
● Filosofía Pura [2 años] 
● Física Cuántica [2 años] 
 

■ OTRA FORMACIÓN 
● Músico 
● Cultivador biológico  

 

■ EXPERIENCIA LABORAL  
● Conductor de camellos  [en el desierto de Sáhara] 
● Músico [ en Europa, Marruecos, Brasil y Japón]  
● Cultivador biológico 
● Artista de circo [3 años] 
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■ IDIOMAS E INFORMÁTICA 
● Castellano (lengua materna) 
● Gallego, inglés, francés, sueco, suajili  

 

 

 3.6    Confieso que he vivido 
 

a) De su experiencia laboral. 
b) No. 
c)  

Verbos en –AR: trabajado/ dado/ practicado/ encantado/ hablado/ olvidado/ emigrado/ llevado 
Verbos en –ER: tenido/ aprendido/ ofrecido/ defendido 
Verbos en –IR: divertido/ ido/ conducido 

 
 

 3.7    ¿Lo has hecho? ¿Y qué tal?  
 
Respuesta personal 

 3.8    Si piensas viajar a EE UU… 
 
1. Columna de la derecha:  b – e – d – a – c  
2.  
a) ha sido 

b) ha distribuido – se ha prostituido  

c) han negado – ha tratado – ha ayudado   

d) ha asistido  

e) ha tratado   

f) ha participado (2 veces)  

g) ha infringido – ha estado   

h) ha quitado – ha votado – ha renunciado  

i) ha sufrido – ha usado   

 
 

 

 3.9    Una noticia 
 
1.  En España. 
2.  Reivindicaban unas "pensiones dignas" y "una mejor atención a la dependencia". 
3.  Porque es el Día Internacional de los Mayores.   
4.  La indicación de la hora (a las 12:00, en el caso de las manifestaciones de Bilbao y Pamplona). 
5.  El pasado (más específicamente, el pasado reciente,  expresado por el pretérito perfecto compuesto de 

indicativo). 
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  3.10    Práctica 
 
1. 
a)  me he levantado – he trabajado – he cenado 
b)  ha escrito – han publicado 
c)  hemos salido – ha prometido 
d) habéis visto – Ha sido 
e)  has hecho 
f)  han decidido – se han dedicado – Han reformado – han construido  
g)  han venido – han llamado 
h)  ha comprado 
i)  hemos devuelto                           

 
2.  
01. hemos ido | 02. han viajado | 03. Has cogido | 04. ha llamado | 05. he terminado | 06. ha visitado 
07. han discutido | 08. habéis encontrado | 09. han llegado | 10. ha recibido | 11. han leído  
12. hemos quedado | 13. han salido | 14. han hablado | 15. he tomado | 16. ha dormido 
17. han trabajado | 18. ha oído | 19. he comprado | 20. ha enviado | 21. ha perdido | 22. han corregido 

 

 

 3.12   La viajera misteriosa 

Había – fui – había – Estaba – llevaba – miré – Embarcamos – éramos – despegó – sirvieron – dieron – Pasó 
-  estaba – dije – estaba  
 

 3.13   Trotamundos 

 
A: Eh, mira el pasaporte. Ayer me  pasé toda la tarde buscándolo. Es que mañana me voy a Canadá y sin 
pasaporte no entro…   
B: ¡Qué envidia! A ver, ¿puedo echarle un vistazo?  
A: Sí, claro. Míralo.   
B:  Oye, Manolo, estos últimos años has viajado mucho, ¿no? Brasil, México, Argentina, Suiza, Turquía… 
A: No, no te creas. En Brasil estuve hace, no sé, 4 años. Fui a visitar nuestra filial. Tenemos una oficina en 
Salvador.  
B: ¡Anda! En 2006 fuiste a Kenia… 
A: Sí, fue cuando me casé. De viaje de novios. Ha sido el mejor viaje de mi vida. Por ahora…   
B: Turquía, ¡qué guay!  A mí me encantaría unas vacaciones allá… 
A: Mi mujer y yo estuvimos el año pasado. Una semanita, nos gustó muchísimo. Comimos de maravilla. 
Y bueno, Istambul, ya sabes, es una ciudad preciosa…  
B: Veo que también ya has pasado por Estados Unidos. A ver, ¿qué ciudades americanas has conocido?  
A: Bueno, Nueva York y Washington. Estuve por primera vez, a ver, un año después de casarme, en 
2007. Sí, últimamente he vuelto otras veces. Pero solo a Washington.   
B: Oye, ¿también ya  has visitado Venezuela, no?  
A: Sí, fui hace 6 meses… 
B: ¿Vacaciones? 
A: No, no. Por trabajo. Fui a un congreso en Caracas y allí presenté un trabajo.    
B: Y este año, ¿qué has hecho?  
A: ¿Este año? Pues no he parado de viajar… 
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